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Abstract

The article deals with the specifics of the verbal implementation of prohibitions and restrictions in
quarantine-epidemiological texts. The object is the category of prohibition, the subject is
the specifics of the verbalization of this category, namely the structural and semantic content,
pragmatic and discursive features of the functioning of the verbal representatives of the semantics
of the prohibition. The actual material for this paper is the texts of informational messages in
the Ukrainian language, which refer to the prohibition on visiting public places without protective
masks. Lexical, syntactic, graphic means of textual organization of prohibition announcements were
studied. Special attention is paid to the categories of addressant and addressee, methods
of explication of these discursive elements, specific creolization of the studied advertisement texts.
Keywords: semantics of prohibition, genre of advertisement, Ukrainian language, creolization,
addressant, addressee

Streszczenie

Niniejszy artykut dotyczy specyfiki werbalnej implementacji zakazéw i ograniczern w tekstach
odnoszacych sie do kwarantanny i epidemii. Przedmiotem zainteresowania jest kategoria zakazu oraz
specyfika werbalizacji tej kategorii, a wiec zawarto$¢ strukturalna i semantyczna, pragmatyczne
i dyskursywne cechy funkcjonowania werbalnych reprezentantéw semantyki zakazu. Za materiat
badawczy postuzyly teksty komunikatéw informacyjnych w jezyku ukrainiskim, odnoszace si¢ do
zakazu odwiedzania miejsc publicznych bez masek ochronnych. Przeanalizowano srodki leksykalne,
skladniowe oraz graficzne dla wprowadzenia zakazu w tekscie. Szczegblng uwage zwrdécono na
kategorie adresanta i adresata, sposoby eksplikacji tych elementéw dyskursywnych czy specyficzng
kreolizacje badanych tekstéw.

Stowa kluczowe: semantyka zakazu, gatunek reklamy, jezyk ukrainski, kreolizacja, adresant, adresat
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1. Beryn

3a6opoHa € IpPUPOJHIM MOJYCOM BHYTPIUIHBOCMCTEMHUX  BiJHOCHH
1 HeBiJl€MHUM eJIeMEHTOM IOBCAKAEHHOTO KUTTSA OyZb-IKOTO CyCIIIIBCTBA.
3abopoHa, cepen iHIIOro, 3abe3lleyye TapMOHI3allil0 IOBENIHKM JIOAEH
i BIOpsAKYBaHHA B3a€MOBIZHOIIEHD y CYCIIiIBCTBI, IepeOyBaioyu IIif BIUIMBOM
MeHTaJIiTeTy IeBHOI HaIlil Ta, B CBOIO 4Yepry, BIUIMBAIOYM Ta HOpMyIOUM Ieit
MeHTAJITeT.

Metoio Hamoro JOCTiMKeHHS € BUBYEHHsS crenudiku BepOaIpHOI
peamizamii 3a60poH 1 OOMeXeHb y TeKCTaX KapaHTHMHHO-eIliJeMiOJIOoriuHOoI
cupamoBaHocTi. O6’eKTOM € KaTeropis 3a00OpoHH, IpeiMeToM — crelugika
BepOauizarii i€l KaTeropii, a came CTPyKTypHO-CeMaHTHYHe HAIIOBHEHHS,
IparMaTWyHi ¥ JUCKYPCHBHI O3HaKM  (QYHKI[IOHYBaHHA  BepOaIbHHIX
pelpe3eHTaHTiB ceMaHTUKK 3a0oponu. QPakTuyHMM MaTepiajioM A Li€l
PO3BIZKH CTaMU TEKCTH iHGOPMAILiHHIX IOBIZIOMIEHb YKPAiHCHKOIO MOBOIO, AK1
CTOCYIOTBCA 3a60POHU BiJIBilyBaHHA IPOMAZCHKHIX MIiCIIb 6€3 3aXUCHUX MAaCOK.

2. Kareropis 3a60poHu: 3aTaJIbHOHAYKOBHI i JIIHTBiCTHIHMIT
HiIXO/AM A0 BU3HAUYEeHH CYyTi peHOMeHa

IToBeminka JTIOAUHU OOMEXYETHCA CUCTEMOIO K ITOCTIHHUX, TaK i CUTYaTUBHUX
3a00pOH, IO MOXYTh OyTH IIPaBOBOTO, MEAMYHOTO, MOPAJIbHOTO, €THYHOTO,
peniriffHoro, KOPIOPAaTHBHOIO, IOJITHYHOTO Ta IHIIOTO xapakTepy. Ilepma
3 BioMuXx 3a06OpOH JIOZCTBAa 3acBifueHa B icropii Azama i €Bu (e iDxre, He
JOTOPKAHTECE); 0OCOOIUBOTO CMUCIOBOTO i JyXOBHOTO HAaIlOBHEHHS 3a00pOHa
HaOyBae B TeKCTAaX 3aIlOBifleii-3a00pOH (He BOHBATH, HE KPACTH, HE YHHHTH
nperroby, He rOBOPHTH HEIIPABAH, HE Oa)KaTH BJIACHOCTI IHIIOTO).

Tpagunifino xaTeropis 3a6opoHM BHBYanach i3 mO3uliil dinocodii,
KyJIbTypoJIorii, eTHOrpadii, Teosorii, pesiriesHaBCcTBa, IICUXOJIOTI], IIeAaroriky,
etuku, couioznorii tomo. Tak, y Icmxosorii mizs 3a00pOHOI0 PO3YMi€ThCA
“ycTaHOBJIEHHS, L0 IIPOIIOHYE BiAMOBIeHHsS B 3azoBoseHHi morsary’ (Ilarap,
2007, c. 142); y Mexax [geOHTHYHOI JIOTIKM pO3IJISAAAIOTHCS ‘MipKyBaHHSI
3 meontnuyHuMHu BuciaosmoBanHaMu (Iuuxapyx, 2002, c. 148), axi micTaTs
CJIOBA JO3BOJIEHO, 3200POHEHO, 000B’I3KOBO; TIONITOJIOTiA BU3HAYA€E 3a00pOHY
AK “BU3HAYeHHA (B TOMy uucai  odimiiiHe) Oy[p-4OrO  CYCIHiJIBHO
HeZOIyCTUMUM, LIKiITUBUM, He JO3BOJIeHUM i1 BukopucrauHs (I'omoaruii,
2005, c. 292); a mpaBo — AK “pO3yMiHHS JOTIYHUX XapaKTEPUCTUK HOPM, 3HAHHSI
JIOTIYHUX 3aKOHIB, SKUM BOHHU IIATIOPAAKOBYIOTBCS, [O3BOJAE 3’ 5ACYBaTH
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JIOTIYHY CTPYKTYpy IIPaBOBHX HOpM, OLTBII TOYHO IIPOSACHUTH IIpeAMeT Ta
metozu npaBosHaBcTBa” (Illmukapyx, 2002, c. 148).

Y 3araJbHOMOBHOMY PpO3yMiHHI Iifi 3a00pOHOI0 Ma€ThCSI Ha YBasi
“l) maka3 He pobuTu uworo-mHebyxp; 2) saxuct’ (Bimozim, 1972, c. 26; Bycen,
2005, c. 376).

Ermuvororigao-cemanTHiHHE CIOBHHK YKpaiHChKOI MOBH BHU3HAYae
3a60poHy fK “Hakas, SKAM He [JO03BOJAETHCI pobutu uoro” (Lmapion, 1982,
c. 55), a 3 TOUKH 30py €THMOJIOTIYHOTO PO3BUTKY Ifi€l JIeKCEMH HAaZa€ TaKi JaHi:
“Ct. cn. Bpe3bpaneHic, 1. zabronienie, zakaz, 6onr. 3a6peHere i cep6. 3a6paHa;
4. zabrana, zdpovéd’ poc. Bocnpemenwue” (Lnapiosn, 1982, c. 55).

lomo ¢inonorii, xareropis 3a6opoHu Ta ii ceMaHTHWKa dacTilre 3a Bce
PO3TIAZaNuCI BiZHOCHO 10 (QOJIBKJIOPHOI, 00psamoBoi Ta €THOKYJIbTYPHOI
CKJIaIOBUX.

KapanTunHa cuTyanis OCTaHHIX TPhOX POKIB Hajaja IOWITOBX [JIf
aKTUBHOTO CTBOPEHHSA TEKCTiB, IKi HAKJIaJalOTh IIeBHI 3a00pOHM HA IIOBEJIHKY
JIofelt 'y TPOMAaJChKHX MICHAX, TpPAHCHOPTI — TaMm, /e IMOBIpHICTB
PO3IOBCIOMKEHHA BIpycy € BUCOKOIO. CepeZ TaKUX TEKCTiB — ITOBIZOMJIEHHSA
mpo O0OOB’3KOBe HOCIHHA 3aXMCHUX MeIWYHUX MAaCOK, OTOJIOLIEHH,
pO3TalIOBaHI IIPU BXOJAX M0 TPOMAICBhKUX Micup, TpaHcmopry. Lli Tekcrm
mpsaMO abo OIloCepesKOBAHO BCTAHOBIIOIOTH 3a00pPOHY Ha He3aCTOCYBaHHS
MAaCOK i TPaHCJIIOIOTh MOXUIMBI HAC/IiJKY IOPYLIEHH TaKol 3a00POHU.

3. KapanTuH: mekcukorpadiqnuii aHaris

CrorozmHi MOHATTS KapaHTHH YBIAIIIO A0 WOAEHHOI MOBHOI cUTYyaIlii OiIbIIOCTI
KpaiH cBiTy. B ykpaiHChKiii MOBI IiZi KapaHTHHOM pO3yMifoTh 1) i3ossIio Ha
TeBHUI Yac oci6, XBOpPHX Ha 3apasHy XBOpoOy, abo THX, XTO MaB KOHTAKT i3
TaKUMU XBOPUMHM; AaJMIHICTpPaTHBHI Ta MeIWKO-CAHITApHI 3aX0gu I
MPUIIMHEHHS 3apasHoi XBOpPOOW; afMiHiCTpaTHBHO-BeTEpPUHAPHI 3aX0OAH, 100
He JOITyCTUTY BUHUKHEHHA ¥ ITONIMPEeHHS 3apasHUX XBOPOO CBIMCBKUX TBapHH;
2) caHiTapHUH NYHKT IJIS OTJIALY, IepeBipKM Oci0, TBapUH, IUIOAIB, TOBapiB,
TPAaHCIOPTY TOLIO, SAKi NpUOyBalOTh i3 MiCLIEBOCTi, [e IOIIMpeHA emijeMmis;
INpUMIilIeHHA IS THMYacoBOI i30JAIii 3apasHOXBOpPUX JIIOZEeiHl 1 TBapuH’
(Bimomin, 1973, c. 101; Bycem, 2005, c. 523). Ilomo mnoxomxeHHS
¥ CeMaHTUYHOTO PO3BUTKY 1€l omwHUL, ETHMOJIOrIYHHE  CIOBHHK
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YKpaiHCchKoi MOBH MICTUTh TaKi [JaHi: “p.M. KapaHTHH, Op. KapaHIIH,
1. kwarantanna, 3act. kwarantana, 4. cian. karanténa, Bin. kwarantena, Gour.
KapaHTHHA, CXB. KaPaHTHH, CIH. karanténa;, — 04eBHHO, 32 IIOCEPeIHUIITBOM
pociiicbkoi MOBM 3amo3udeHO 3 (paHIY3bKOi; &p. quarantaine “KapaHTHH;
COpOKaJeHHU IIiCT; COPOK POKiB; IITYK i3 COPOK; OIMU3BKO YOTHUPHOX HECATKIB”
AK YHCIiBHMKOBa ¢opMa, IO IO3HAYa€E IPUOIMU3HY KiTbKICTh “GIH3BKO
copoka’, € NMOXiZHUM Bifi YUCTIBHUKA quarante “COpoK’, IO dYepe3 Hap.-JIar.
quaranta 3BOLUTHCA [0 JAT. quadraginta “rc.”, CIIOPiZHEHOTO 3 I'P. TETPWOKOVTX,
TEOOXPAKOVTA, BipMm. k[tarasun (<*t[Jar(a)konts); ci0BO mmepBicHO O3HAYAJIO
“copox (muiB)”, sKi 3BMYalHO TpMBajJa THMYAcoBa I30JIAIiA Mmif dac
3aXBOpPIOBAaHb; MEHII II€PeKOH/INBE BHUBEJEHHSA CJIOBa Bim iT. quarantena
“kapanTun” (MempHUYyK, 1985, c. 386).

Sk BUIIMBaE 3 JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS 1 €TUMOJIOTIYHUX JaHUX, OJUHUILA
KapaHTHH MICTUTh CeMeMU I30/I4Li4, 3aX04H A/ IPHIHHEHHA, He JOIYCTHTH,
o mmepebayac i TATHe 32 OO0 IeBHI 3a60pOHY it OOMeXXeHHS.

4. Tunomorisa 3a60pOHHUX KOHCTPYKILiit

Ponp i mpusHaueHHs 3a00pOHM BIUIMBAIOTh Ha BepOaabHi 1 HeBepOasbHI
TEKCTH, SKi TPAHCJIOIOTH IOBiZOMJIEHHS IIpO 3a6opony. OfHUM i3 Pi3HOBUZIB
3a60poH, AKi HAOYIH aKTyaJIbHOCTI y 3B’I3Ky i3 BCECBITHBOIO €IIi/IeMiOI0TiYHOI0
CUTYyalli€l0 CHOTOJEHHS, € IIOBCAKAEHHI 3a00pOHM, IOB'fA3aHI 3 OXOPOHOIO
3ZI0POB’sL, cepe, AKMX — MIKpPOTeKCTH 3 iHQOpMaLifiHNMU [TOBIJOMIEHHAMH, IO
PO3TaIIOBYIOTh IIPM BXOA1 B TPOMAZCHKI NPUMINIeHHA Pi3HOTO IpU3HAYEHHS.
Taki moBizmoMIeHHA-3a60POHN BUKOHYIOTh (DYHKIIiIO KOHTPOJIA ClIelupivHuX
BYMHKIB JIIOAUHW — BiJBiAyBaHHA TIPOMaACBKHMX MICIF B  YMOBax
eIiIeMiOIOriYHOol HeGe3meKH.

Haityacrine 3HaueHHs 3a60poHM BepOasidyeTbCs 4Yepe3 CIIOHYKaJIbHI
BHCJIOBIIOBAaHHA, AKi TPAHCJIOIOTh BOJIEBUABIEHHS He BUKOHYBaTH IIeBHI Aii.
3a croBamu H. IlIBuzaxoi, “meTa 3a60poHu Gin3bKa [0 MeTH Hakasy. 3abopoHa
€ GirbII eMOLi#HO 3a6apBIeHUM BapiaHTOM CIIOHYKaHHsS. TOH 3a00pOHU Zi€ K
Haibinem piskuii, rpyoysatuii” (IlIBuzxa, 2010, c. 155).

Ax 3zasnavae ykpainceka pgocmiguuig C. Macoemosa, “crioHyKanbHi
BHUCJIOBJIEHHS i3 3HaYeHHAM 3a00pPOHU HaJIeXaTh JO TaK 3BAaHUX IIPOXiOGITHBHUX
CIOHYKAJTbHUX BHCJIOBJIEHB, OCOOIMBICTh AKUX Y TOMY, LIO BOHU BHPAKAIOTh
BOJIEBUABIEHHA He pobutru uorock (Msacoemosa, 2001, c. 10). IIomo
CIiBBiflHECEHHs dYacy BHCJIOBJIEHHS Takol 3a0opoHy # camoi #ii, 10
3a60pOHAETHCS, TO IIi 3allepedHi iMIepaTHBU “BUpaXKaioTh a60 BOJIEBUSBICHHSI
He BUKOHYBATH [Iil0, KA MOXe OyTH 37ifiCHeHa IIiC/Ii MOMEHTy MOBJIEHH:, abo
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CIOHYKaHHS [NPUIMHUTH [if0, IO BifOyBa€TbCcsI B MOMEHT MOBJIEHHS
(Msacoemosa, 2001, c. 10).

M. PomeHchKa IIPONIOHY€E PO3TJIANATH KATeropito 3a00pPOHU 3 TOYKU 30Dy
ii GpyHKIIOHAIBHO-CEMAaHTHYHOIO IOJA. ABTOPKA IOALNAE IIOJIe 3a00pOHM Ha
nBa Mmikponoss: (1) mpamoi 3a6oporu (“KOHCTPYKUii, IO MICTATH KOMIIOHEHT
i3 3HaUYeHHAM CIIOHYKaHHfA 3 HeraTuBHOIO dacTkoio He (Pomenckas, 2003,
c. 6)), Ta (2) HempsiMoil 3a60poHH (“KOHCTPYKIIii, 1[0 BUABIAIOTH 1110 3a60pOHHI
yepe3 omocepenkoBanuii ymosusin® (Pomenckas, 2003, c. 6)). Mikponose
mpsaMoi 3a60pOHM CKJIAA€ThCA, HAa AyMKy Haykosuii, 3 (1.1) mikpomikpomoss
OUCKpeTHO-He#uCKpeTHOI 3aboponu 1 (1.2) MiKpoMiKpomossf AHCKpeTHOL
3a060pOHH, a y MIKPOIIOJi HeIpsAMOol MOXKHA BHUIITUTH ITTh MiKPOMiKPOIIOJIiB:
(2.1) 3a60poHu dUepe3 CHOHyKaHHSI MO Jii, fka He CyMiCHa 3 JaHOIO;
(2.2) 3a60poHHM uepe3 HeTaTHBHY OILIHKY Jii, mo 3a6opoHAeTsCs; (2.3) depes
MMO3UTHUBHY OI[iHKY fif, sfka He cyMmicHa 3 Ti€lo, 1[0 3a00pPOHSETHCS;
(2.4) 3a6oponu uepe3 zanurtaHHs; (2.5) 3a6oponu uepe3 ymoBusiz (Pomerckas,
2003, c. 9).

Cepep, mOCTiIXyBaHUX TEKCTiB BUABIAEMO IPUKJIALU HA HiATBEpI)KeHHS
IIPaBOMIPHOCTI BHOKpeMJIEHHSA 000X MiKPOMIKPOIIOJIiB MIKpOIIOaf IIpAMOL
3a00pOHU BiJIIOBIJHO [0 aHAII30BaHOI KOMYHIKaTHBHOI CUTYallii:

1.1) MiKpOMIKpOIIOJIe JUCKPeTHO-HeANCKPeTHOI 3a00poHN
. bes mackm me saxogurw! / He 3axoznra 6e3 mackm!
1.2) MiKpOMiKpoIIoJIe JUCKPeTHOI 3a60pOHI
. Bxiz 6e3 mackw / Macox (cyBopo) 3aboporeHo / 3a6oporerut!
. 3BepraTHCH 4O agMIHICTpaTopa 6€3 MacKku 3a60poHeHo!
. 3HiMarn ab0o CcTATYBaTH 3aXHCHI MACKH y HOPHMIIEHHI
3aboporeHo!

lomo mikpomnosns HenpsAMoi 3a00pPOHH, AK JEMOHCTPY€E IIPOaHATi30BaHUH
Marepiaj, JKaHp IIOBiZOMJIEHHA-3a00pOHM He Ilepef0adae BUKOPUCTAHHI
MOBHUX 1 MOBJIEHHEBHUX 3aC00iB HeITpAMOI BKa3iBKM Ha [Ii10, IKa 3a00pOHAETHCS,
IO JOBOZUTHCS BIJICYTHICTIO cepef BUABIEHUX MIKPOTEKCTIB TAKUX IIPUKJIALIB.
OpHak BUABIAEMO NPHUKJIALU HeIpAMOi 3a00pOHM uepe3 CIOHYKaHHA JO Aii,
BUKOHAHHSA AKOI TaKy 3a00pOHY 3HIMAa€, HaIIpUKJIAJ;
J Ogarwits macky! / Baarar macky!
. He 3abygsre paarayru macky!/ He 3a6yqp ogarra macky!
Imkonm Taki imMmepaTMBHI KOHCTPYKIHI MICTATH BCTaBHI CJIOBA
1 CJIOBOCIIOTYY€HHS, HAIPUKJIA;
. Ogzar=iTe Macky, 6y4s s1ackal
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Takox [0 NpUKIAZAIB HempsAMOi 3a00pPOHU BiTJHOCHMO TEKCTH, IO
OIIOCEpeIKOBAHO IIOBIJOMIISIOTH IIPO 3200POHY Yepes OIUC:

o be3 macku He obciryroByemo.

. BigBizyBanHa Mara3uHy MOXJ/IHBE TLIBKH 34 HAABHOCTI MACKH.

o Bxiz ta nepebyBaHHA Ha TEPHTOPI] PHHKY TLIBKH B MACKaX.

o Ob6c/ryroByBaHHA  KIIEHTIB  3JIHCHIOETECA 34  HAABHOCTI

MeZHIHHX MACOK Ta IHIIHX 3aCO0IB 3aXHCTY .
o Ob6cyroByemo TLIBKH BIABIAYBAYIB Y MACKAX.

Taki KOHCTPYKIii, fKi [JOpPIBHIOIOTH pedYeHHIM, TPAHCIIOIOTh BHUMOTY
oOMeXXeHb Ha TIIeBHY [JisJIBHICTh JIIOAMHU. binbmicts MaioTs ¢Gopmy
0GOB’A3KOBUX IIPAaBIJI IIOBEJiHKM, MOPYIIEHHSI SKUX € HEIPUIyCTUMHUMH i
MAaTUMyTh  HACHiZKaMH  HEMOXJIMBICTh  BUKOHAaHHA  I€BHUX [
(o6cyroBysarmcs, BiABIAyBATH, 1EPEOYBATH).

5. Bep6anpHa i mo3aBepGasbHa penpe3eHTalisa 3a60poOHT
B YKPailHCBKiii MOBI1

TexcroBa pempesenTanis 3a6opoHn HaOyBae pisHHX ¢opM 1 omepye
Pi3HOpIBHEBUMH OJMHHIAMU MOBH, a[Ke ‘MOBHI 3aCO0H, IO BXXUBAIOTHCA IPU
odopMIeHHI MOBJIEHHEBOTO aKTy “3a00pOHA” B YKpAiHCBHKill MOBI BUPI3HAIOTHCA
BEJIMKAM PO3MAITTAM 4Yepe3 Te, IO 3a00POHHUI 3MIiCT MOXKe OYTHU BiZTBOpeHHUI
oxuHUIAMY pisHux piBHiB” (IlIBugka, 2010, c. 155).

Opuum i3 3aco6iB BHUpaXKeHHs CIIOHYKaJIbHOCTI, XapaKTepHUM [JIi
yKpaiHChKOi MOBH, € miecmoBo y cdopmi indinmitusa. Cepes CIOHyKaJbHUX
iHQIHITUBHUX pedyeHb BUJIIAEMO CTBeP/KyBaJlbHi, IO peasisyloTh CeMaHTHKY
HaKa3zy, HaIlpUKJIAJ;

o  Saxogurh y macui!
Ta 3aIlepeyHi, 10 BepOali3yoTh 3a00pOHY, HalIPpUKJIIAJ;
e  He zaxogurH 6e3 mackmu!

Crnenudivnoi mparmatuky HaOyBae i IOPANOK CIiB, AKHI € CHIBHUM
BHUP@XaJIbHUM 3aco00M. TpamuIfiiiHo KaTeropuyHU HaKa3 B yKpaiHCHKi#l MOBI
BepOamizyerbcsa iHbiHITHBHOIO (opMOIO miecioBa, fKe, fAK IIPaBUIIO,
3HAXOAUTHCS B IO3UIIII TOYATKy peUYeHHs, HAalIPUKJIA/;

e  He saxogurH 6e3 mackmu!

Came Ha IOYATOK pedYeHHA IIafja€ JIOTIYHUI HATOJIOC, aKLEHTYIOYM Ha
ippeanbHiit gii, Aka Mae BigOyTmca. AJsle B aHaNTI30BaHUX INPUKIAAAX
3yCTpidaeMo 3MiHY MOPAAKY CJIiB, HAIIPUKIAZ:

o  be3 macku He 3axogurH!
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Y Takux KOHCTPYKIIifiX aKIeHT IlepeMillyeTsca 3 Jii Ha yMOBH
BUKOHAHHA / HEBUKOHAHHA TaKol Zii.

ikaBo, mo Titeku 2% aHaTI30BAHMX TEKCTIB MICTUTh EKCILIIIIMTHO
Bep06aTi30BaHy IPUYMHY TaKOl 3a00pOHM, HAITPUKJIAL;

e Kapanrmn!
o YV 3BM3Ky 3 HAIPY)KEHOIO eICHTYalI€l0 IIPOCHMO BAC 3aXOJHTH
Y Macii.

MoBHi opuHMIN, AKi aKTyasi3ylOThb IPHUYMHH 3a00pOH i OOMeXeHb,
€ TePMiHOJIOTITYHUMY OJUHUIIAMY MeJNKO-eIlieMioIorigyHoI ramysi.

[HKOMM 719 aKLIEHTYBAaHHSA YBAaru B TEKCTAX OTOJIOIIEHb BUKOPUCTOBYIOTh
CJIOBA, CEMAHTUKA SKUX IPHUMYLIYE JIOANHY 30CEPEIUTHCS HA HACTyIHOMY
TEKCTI 1 AKI [JO TOro X YacTO MAOTh ocoOnuBe rpadiuyHe OPOPMIEHHS
(BUKOPHCTOBYIOTBCS SICKPaBi KOJBOPU (II€PEBA)XHO YEPBOHUIL), 30iTblIEHUI
tunorpadivyHuil WPUQT TOIO), HATTPUKIAL;

e  YVBaral
o Baxuruso!

YBara! — “npoxaHHs, HaKa3 30CEPeUTHCSI HA YOMYCh, BUCIYXaTH ILOCH
u 1.in.” (Binoziz, 1979, c. 362); BaxiuBo — “y 3Ha4. HPHCYAK. C/I. MA€ 3HAUEHHS;
icroTHO, noTpi6uo” (binoain, 1970, c. 280). HasBHicTs nux Ta noxibHUX CiIiB Ha
IIOYATKy OTOJIOLIeHHS ITOKJIMKAHA 3aXOIUTH II09aTKOBY yBary YMTada.

Taxkox TeKCcTH OroJioneHb MICTATH 1 1HIN JIEKCUYHI OJWHUIL, IO
aKIEeHTYIOTh Ha Oe3amlenAlifHOCTI 3a00pOHM B Ppa3i HEBUKOHAHHA Jii,

HaNIpUKJIaz;
o Iz 9ac kapaHTHHY BXIZ BUK/IFOYHO Y 3AXHCHHX MACKAX.
. Bxizx go cynmepmapkery BHKIIFOYHO B MACKAX.
. Y Hac o608 ’g3x0BI Mackwu!

Burrrogro — “y 3HaY. BHALIBHO-OOMEXYBaJIbHOI YaCTKH TiJIbKH, JIUIIE”
(Bimomin, 1970, c. 409); o6oB’asxosuii — “axoro Tpeba Ge33acTepexHO
IOTPUMYBATHUCS, AKUM He MoxxHa HexTyBatu (Bimozizm, 1974, c. 547).

OcobuBoro BuBYeHHS IOTpeOGye KaTeropisf ajpecara, ajpke, Ha LyMKY
H. IllBuzxoi, «BU3HAYAIPHUM AJIg 3200POHU € aBTOPUTAPHA IIO3UIIiA MOBIA —
BU3HAHe aZipecaToM IIPaBO SKUM-HeOyAb YMHOM OOMEXYBAaTH MisIBHICTH
agpecara» (IIIBuzaxa, 2010, c. 155). Y3aranpHeHa ocoba, f0 sSKOI 3BepHEHI Taki
iMIlepaTUBHI pedyeHHsd, € IMIUILIMWTHOIO, aje 3pPO3yMiNIOI0 — CIOHYKaHHA
CTOCY€ETBCS BCiX, XTO Ma€ HaMip BiABiZaTH 3aKjIaz Ta OTPUMATHU IIOCIYTY, TOBAp,
indopmarito Tomo. [HKOMM azpecaHT € BepbasnizoBaHUM Yy GOpMi 3BEpTaHb,
HAIIPUKJIAJ;

° IllaroBHi BigBIAYBaYl / MOKYILl / rOCTI / KIIEHTH / Macaxupa!
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BigmoBinHO, azpecaToM TaKWUX IIOBiIOMJIEHb € ocobu (iHAuBimyasbHIi,
KOJIEKTHBHI), sIKi HaIal0Th TaKi IIOCIyTH, TOBAapH, iHdopMmaIiito Tomo.

3yCcTpi4aeMO TaKOX KOHCTPYKIIii, B SIKMX 4epe3 crenudiuHi rpaMaTUYHI
¢dopmu BifOyBaeThCS OTOTOXKHEHHS afpecaTa il afjpecaHTa IOBiJOMIEHHA. TaK,
BHUKOPHCTOBYIOTHCSI OJHOCKJIAHI 03HAY€HO-0COOO0BI pedeHHs, TOJIOBHUI WieH
SIKUX BUPAXKAETHCA TIECTOBOM IIE€PUIO 0COOM MHOXHUHU, HAIIPUKJIAT;

o Ogaraemo macky!

Binpuricts  mocmimKyBaHMX TeKCTiB, moO 3a (OPMOIO TIKIIOTH ZO
PEeKJIaMHHUX OTOJIOIIEHb, /I SKUX BAXKIMBOIO € eCTeTHYHA (QYHKIA,
pelpe3eHTOBaHAa y CyIIPOBOZ1 HeBepOaIbHUX eJIeEMEHTIiB: 300payKeHHAM JTIOLUHHI
B MacIji, camMoi MacKW, [OBOX JIOZeH — JIOAWHU B Maclii ¥ IlepeKpecieHOTro
300pakeHHA JIOOUHU 0e3 MacKd Tomo. Taki Kpeoii3oBaHi ejleMeHTH
IOTIOBHIOIOTh 1H(GOPMATHBHY CKJIaZOBy BepOaabHOI YaCTHHU IIOBiJOMJIEHHS
1 MiICYUTIOIOTH eMOIIHHMH BIUIMB Ha afipecaTa.

'BE3 MACKM

ONIATHY W ysAra:
MACKY!/ =S¢

B
BE3 MACKH
3JAEOPOHEHO!

: | ISy
HE 3AXoauTH | BXLA Y MACUL FervTaiimacky:

Takox ¢yHKIi0 iHTeHCHdiKalii ekcrpecii Ta BHpaXeHHSI HeTaTUBHUX
eMoIIilf BUKOHY€ ITyHKTYyallif TaKMX MiKpOTeKCTiB. TekcTu Mikpomoss mpsamoi
3a060pOHH, AK IIPaBUJIO, CYIPOBOKYIOTHCS PI3HOIO KINTBKICTIO 3HAKiB OKJIMKY
(Bim 1 mo 3 y gHochimKeHHMX TeKCTax), IIO Hece JOJATKOBE 3MiCTOBe
HaBaHTQXXEHHA ¥ Mae MiACUIeHHI BIUIMB Ha ajpecata y IMX 3pasdKax
IIMCEMHOTO MOBJIEHHS, B SIKOMY, K BiZlOMO, eMolis Moxe OyTu 3adikcoBaHa,
Bi3yasi3oBaHA Ta yHAOYHEHA TLIBKH IpadivHoO.
Bimomo, mo iHdopMamis, mocuIeHa eMOLIHUM CIIPUHHATTAM, CTBOPIOE
6impmIMiT BIUIMB Ha afpecaHTa i 3amaM ATOByeThCA Kpaue. OTxe, iHKOIM Taki
IIOBIJOMJIEHHA-3200POHM  OTPUMYIOTh  €MOLiffHO-eKCIIpeCUBHe —  4acTo,
TYMOPUCTHYHEe — OGOpPMJIEHHS, BHUKOPHUCTOBYIOYM 3aXOILIIOIOUi, IIOKYIOYi
1 TpOBOKaIiHI GOpMyIIIOBAaHHA i IT03aBepOaTbHI €JIeMeHTH, HaIPUKJIAZ,:
® B anreky 6e3 MackH He MOXXHA, HABITh AKINO TLIPKH 3d MACKOIO, TO BCE
OZHO 6€3 MaCKH He MOXHA. ..

e Vpara! Ilepex Bxozom y Mara3HH OZATAHTe 3aXHCTI MAacKH Ta
obpobigrite pykm anrucenruikom! bo mosamaro pykwm. 3 mOBarorxo
azmiricTparnia!!
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e be3 mackm He 3axozuru! Hapirs axmo Br Ha 1 xpuianHKy! HapiTs axmo
BH OCOOHCTO 3HAaETe MpOoJaBIA, JFHPEKTOpa, npesngeHTal HapiTs axmjo
BH g0 repminazal Hapite axmo mMacka He zaxuigae! Bygsre 3q0posi!

e [llanopHi Hami nokynyi! /[axyemo, mo Bu B Macyl. I Hac He II0KaparoTs.

Merta — GyAp-IKUM CIIOCOGOM NIPUBEPHYTH YBary IO CyTi IIOBiZOMJIEHHS,
BUKJIMKATH Oa’KaHHA O3HAMOMUTHCS 3 TeKCTOM YCBiZIOMJIEHO, Ai3HATHCA Oiblre
IIpO Te, PO WO HAeThcA B orojomeHHi. OTXXe, y IUX TEKCTaX AKHAMKpalle
peanisyeTscs (OpMyJa YCIINIHOI peKjIaMu, fIKa CKIAZAEThCA 3 YOTUPBOX
ocHOBHuX KoMmmoHeHTiB: AIDA — Attention, Interest, Desire, Action (ysara,
3aI[iKaBJIEHICTh, Oa)kaHHsA, Mif), II0 IHTEHI[IOHAJIHHO HAOIMIKAE TEKCTH
OTOJIOLIEHD /10 PEKJIaMHMX TEKCTiB. Taki MOBJIIEHHEBI NPOAYKTH BpeUITi-pelT
CTBOPIOIOTH CTIfIKy OCHOBY [JIf IPHHHATTA YWTAa4eM pilleHHSA I[OJO BXHUTTA
3aXO/iB /I 3HATTS 3a00POHU i1 CIIOHYKAIOTh 0 GaXKaHOI Aii.

6. BucHOBKM Ta mepcIeKTUBU

TexcTu, cpsAMOBaHi Ha BIIOPAAKYBaHHA 1 rapMOHI3aIlil0 B3a€MUH 1 IOBeJiHKU
JII0Ziel, TIOCialoTh 0CcO6IKMBe Miclie Yepe3 Ge3locepemHiil BIJIMB Ha BOJIO ¥ Ail
mopguau. CeMaHTHMKa 3a00poHHM, cepeZ, IHmOro, mOTpeOye KOPEKTHOI
BepbasbHOI peasnizanii 3afjIg [JOCATHEHHS 3aKJaZieHoi ii CYTHICTIO MeTH.
Buxnukaui emifeMiosOriYHO0 HEOOXiZHICTIO TEKCTH WIOAO0 KapaHTHHHUX
3a00poH 1 OOMeXeHb € YHIKaJIbHUM MarepiaJloM IS BUBYEHHS He TiIbKU
JIHTBICTUYHOI, asle i 3araJpHO(iTOCOPCHKOI CKIaOBOI IIUX KaTeropi.
HesBakaroun Ha 1epeBaXHy TEeKCTOBY JIAKOHIYHICTH 1 30BHIIIHIO
IIPOCTOTY,  OTOJIOLIEHHSA  3a00pOHHOTO  XapaKTepy  BHUKOPHCTOBYIOTbH
pi3sHOMaHITHHUI apceHan MOBHUX (JI€KCHYHUX, CHHTaKCHUYHUX, CTHIICTHYHUX
Tomo) i mosamoBHUX (rpadiuHMX, IKOHIYHWX TOWIO) 3acO0iB, SKi MAalOTh
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BIUIMBATH HAa 4YUTAa4da ¥ CTUMYJIIOBAaTH A0 NEBHUX Aiil (y HAlIOMy BUIIAQAKY —
BAATAHHA 3aXMCHHUX MAacOK 3311 3HATTA 3a00pOHH, OOMeXXeHb Ta OTPUMaHHI
Z03BOJTY HA IIeBHY JIiI0 — BXif 0 IPUMIIeHHS, TPAHCIIOPTHOT'O 3aC00Y).

Maroun BiacHy crenudiky, TeKCTH 3a00POHHUX OTOJIOLIEHD TSDKIIOTH [0
PeKJIaMHMX TeKCTiB, IIO IIOACHIOETBCA, IIO-Tiepure, cdepor  iXHBOTOo
byuxmionyBaHHa (Zyxe mofi6HOIO 10 cdepu 3aCTOCYBaHHSA CIIOKHUBYOI
pexiaMu) i, MO-Apyre, MpPU3HAYEHHAM TAaKUX OTrOJIOIIEHb — CIIOHYKAaHHS [0
eBHOI Aii.

[lepcnexTuBY HOJANBIIOTO BUBYEHHS 3aABIeHOI IpobiaeMu ybGadgaeMo
B IIPOBeZIEHHI KOHTPAaCTUBHUX JOCTiKeHb KaTeropii 3a60poHU B Pi3HUX MOBax
33711  BUABJIEHHSA  HAI[IOHATBHO-KYJIBTypHOI  crmenudiku  MOBHOI  Ta
MOBJIEHHEBOI pellpe3eHTallil KaTeropii 3a60poHu.
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